KALBOTYRA XXXVI(3) 1986

JUHTBUCTUYECKAA NMPUPOJA U CTUWIMCTUYECKAA ®YVHKIUA
SIIUTETA B ,,JIECHE O POJIAHJE'¢

JIAIMA PANIIWUTE, JAHI'VOJIE IOO3ANABUYIOTE

B mpeaucnosuyu k pomany ,Jloprpet Jopnana I'pes“ O. Vaiiaba macai: ,,Eciu
IpoM3BeficHAe MCKYCCTBa BBI3BIBAET CIOPLI, — 3HAYMT, B HEM €CTb He9TO HOBOe,
cnoxuoe ¥ 3paumTenbHoe [O. Vaiinea, 1960, c. 30]. 3Tm cnora MoryT 6HITh OT-
BHeceHbl K CTapo¢paHImy3ckoMy repoltueckoMy 3nocy ,Ilechs o Pomanpe®, Tak
KaK OpH GONBLIOM KOJIMYeCTBE PAa3HBIX KPUTHYeCKMX paboT nosma M no ceil meHb
OCTaeTcAl 3arajixoif, — HAKAKOe HCCNeJOBaHME, HMKaKMe, [axe CaMble MNpUEM-
JleMble OTEHOYHble KPATEPEM He ITO3BOJAIOT MCUEpINaTh MOJNHOCTbLIO BCEX Ifperniec-
Teif 3Toro mpomapemeHus [Rychner, 1955, p. 150]. McioroueEMst Hc COCTa2BaseT
M CTAJIb TOIMEI.

Lens HacTosmedl paGoThl — MONBITATLCA PACCMOTPETh OAMH M3 CTHIHCTH-
YeCKAX OpHEMOB IPOH3BEJICHHs — 3IMTET. 31ech X04YeTcs MPONMTHPOBATH MBICIb
3. X0BaHCKOH, BBHIPaXAIOWYI0 ONMH M3 HALIMX METOJONOTMYeCKUX ITPHHIMIIOB:
»BCAIROe ApobNieHMe, pacwleHeHMe OOBEKTa MMeeT CMBICT JMILL Kak TpeaBapu-
TeJIbHBLIN 3Tall, 32 KOTOPHIM NOJLKEH IOCIeROBaTh CURTE3, T. €. 00beIMHEHNE OT-
JHeJIbHBIX JeTalleil B meJioe ¥ YCTaHOBJIeHMe GyHKLIMOHRANBHOM CBA3M MeXIy HUMM,
MO3BOJIMOLIHE ITPOJTHTE CBET Ha (QYHKOMIO LENOro. AHaNM3 M30JMpOBAHHOM ge-
Tanu (Hanp., 3NATETa) B TBOPUECTBE KaKOTO-JIMGO IUCATEJIS HIIH B OJHOM XYROXKECT-
BEeHHOM NIPOM3BENcHMH TepsfieT BCAKMI CMBIC], €CJIM OH He IPOSACHAET cHenypnKy
BHYTpeHHel Opranm3anmM M 3CTeTWdeckoii ¢yHkuuy Tekcra® [Xopamckas, 1980,
c. 13]. 3uaunT, Hawa IJIaBHAaA 3a7a4ya — He TOJIBKO BBIACHMTE CBOMCTBA 3MHTeTa
B IIO3Me, HO M YCTAHOBMTb €ro CBf3b C JAPDYTMMH CTHIMCTHUECKHMM IpHeMaMH,
€ro CTWIMCTHYeCKYIO (yHKIMIO, T. e. HaM NpMAETCA pellaTh IMpobiieMy eaMHCTBA
XYDOXECTBEHHOro LCPON3BEJCHNSA, CJOXKHOrO 3CTeTHYECKOro oGpa3opaBuA, COC-
TOMIUETO M3 TPEX OCHOBHBIX INIACTOB: |) ONpefeNleHHON MaTepHaNbHOH CHCTEMBI
(3ByKOB, CJIOB); 2) peanM3yeMOro 3TOil CHCTEMONl CJIOKHOTO COZepXKaTelbHOTO
(ceMaHTHYeCcKOTo) moutsd; 3) MAefHO-3MOUMOHATbKOM CHCTeMBI (T. €. LemHM HAei,
MOPOXAAIOIMX ONpefeNeHHYI0 HaITeKCTOBYI0 Mogenb xW3kn) [[Tonskos, 1978,
c. 18].

SIpasiACh ONHMM M3 KOMIOHEHTOB TAaKOH CJI0XKHO OpraHMIOBaHHOMN CTPYKTYpBI,
IMUTET IMOMUMHAETCs1 OOLMM A3LIKOBBIM 3aKOHAM, a 3TO ITO3BOJAET HCITOJIL3O-
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BaTh CHHTETHYeCkMH MeTom, TpeGylonmii CKpymyne3sHoro aHaymmsa GopMajibHO
CTPYKTYPHBIX W COmEepXaTeALHBIX CTOPOH, TaK Kak ,3HayeHHe C1IOBa HeOTAEIMMO
OT ero CTPYKTYPEHI, 2 CMBIC]I BLICKa3blB2HWsI B UEJNOM — OT ero ¢opmei* [Basn-
nmna, 1971, c. 11]. Tlone3ysce 3THM METOAOM M ITOX TEPMMHOM SINTET MOHMMAs
»BLIDa3ATENILHOE CPeJICTBO, OCHOBAHHOe Ha BLIAEJIEHMH KadeCTBa, IPM3HaKa OIH-
CHIBAEMOTO ABJIEHHS, KOTOpoe O(hOPMNAeTCA B BMAE COYETAHH, XapakTepn3ylo-
LMX JaHHOE ABJI€HMe € TOUKM 3pEHHA BOCIPHMATHA 3Toro sAmjeHua“ [[anbmepmH,
1958, c. 138), nocrapacMcs packphiTh CYLUHOCTbL 3TOrO CTH/IMCTHYECKOTO MpyeMa
TOCTENeHHO, Ha JIMHIBUCTAYECKOM M CTHJIMCTH9eCKOM YDOBHSX.

QOueHb 4acTO 3MHTET OTOXIECTBIAETCA C NpHJaraTeNbHLIM, TaK Kak H3-3a
CBOCTO JIEKCHYECKOTO CMBIC/A KauecTBEeHHLIe NMpHJIaraTelibHble MOTYT BbIpaXaTh
olielto49Hble OTHOUIEHHA. DTO OGBACHAETCS, BO-IIEPBBIX, TEM, YTO Ta WIN MHas
CTeleHb Ka9eCTB2 CITOCOGHA BLI3BATL Ty WIM MHYIO MHTEHCHBHOCTb CYOBEKTHBHOTO
OTHOLLIEANA; BO-BTOPHIX, TeM, YTO NpHAaraTejibHbie, BbIpaxas CBOMCTBA Ipen-
MeTa, MOryT OTOGpaxaTh Ka4eCTBO He TOJIbKO OGBEKTHBHO NpHCYyluee, HO ¥
TIPHNIACBIBAEMOE 3TOMY MpeaMeTy; B-TPeThHX, B CAMOM aKTe BblAeNEHHS oOmpene-
JIECHHOTO TIpE3HaKa W3 CYMMBI NPHM3HAKOB, COCTABJAIOIUMX JAHABIA IpeaMeT,
3aJi0XeHO O6BEKTHRPHOe MHIOMBMAyasbHoe Hadano [Bpenmenute, 1973, c. 203].

Ho B peun mpyiarateibHOe CaMOCTOATEIbHO He YIHOTpebiiseTcs, n6o ,.cylliecT-
BYIOT He KadecTBa, a TOJBKO BeLIM, O0JIafaloLMe KauyeCTBaMM M IpUTOM Gecko-
HedHO MHOrEME“ [Basmmna, 1971, c. 12]. 3Ha9HT, TOJNBKO coveTaHHEe CNOB ABJIAETCA
€CTeCTBEHHEIM A3BIKOBEIM BBIpaXXeHHeM IIpH3HAaKa IIpeAMeTa MM MOHATHA —
anaTeToMm, CrieAoBaTeNnbHO, roBOpA 06 3MHMTeTe Ha NMHIBUCTMYECKOM YDOBHE,
Hen36eXHO CTANKMBAeMCA C IOHATHEM JIMHIBMCTUYECKOTO KORTEKCTa, C COBOKYTi-
HOCTBIO (QOpPMaIbHO GUKCHPOBAHKbIX YCIOBHi, IPH KOTOPBIX OAHO3HAYHO BEI-
ABJNACTCA COmEpXKanMe Kakoil-nuGo sA3kikoBoii egmemupl [Kommawckuit, 1959, c.
47). ITo3TOMy Heo6XOAMMO aHaIK3MpPOBaTL 3MUTET HE KaKk aBTOHOMHOE CJIOBO,
a KaK CJIOBOCOYETAHME, CKOHIICHTPHPOBAB BHHMAaHHE Ha CHHTAKCHYECKHX CPEHACT-
Bax BLIDXKEHMS JIIHTETA.

Kak yxe oTMmeuanoch, hamboJiee pacrmpocTpaHeHHOM ¢opMoil dmuTeTa ABJA-
€TCA COYETaHMe NMpMUIIAraTeNbHOro C CYIUECTBUTENbHLIM. ,,O0bIMHO CYIHECTBHTENb-
Hoe NOABJSETCA NMEepBEIM B HAIUeM CO3HaHMM; NpHNaraTeibHOE, MONOJHAA Haule
TpeACTaBileHAe O KAKOM-TO IipeiMeTe, CJefyeT 3a CYIIeCTBHTeJbHbIM. Taxum sB-
JIAETCA TakK Ha3bIBaeMslii JOrkyeckuit mopsmok* [Bruneau, 1935, c. 36], koTopblit
AnA GONLIIKHCTBA IIPHIATATENLHLIX B COBPEMEHHOM (paHIy3ckoM A3bikc 06s-
3aTenen. Ho 3mece Mbl NOJDKHBI cpa3y OrOBOPHThCH, UTO peyb IfOHAET He O COB-
peMEHHOM, a 0 cTapodpaHly3cKOM si3blke, Ha KOTOpOM Hamicasa mosma. 3To
IpeacTapIseT co6oil 3HAaYMTeNbHBle TPYOHOCTH, TaKk kak paboT, NOCBALIEHHBIX
A3bIKy opurmHana ,Ilechm o Pomanpe“, MOYTH HeT, a MOJbL3OBATbCA BbIBOJAMM,
cHeNaHHBIMM Ha OCHOBe aHaNH3a COBPEMEKHOTo f3blka (0COGeHHO uTO KacacTcs
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rpaMMAaTHYECKOii CTPYKTYpHI), He KOPPEKTHO, TaK KaK CYILECTBYIOT Ppa3/nyAs
mexcay numu. TMpexnme Bcero asptk XI—XII BB. — cTapodpaHuysckuit — oTau-
yaeTca Gonee cBOGOAHBLIM NMOPANKOM CHHTaKcHYeckux dopm. Taxk, wanp., B mATe-
pecylolleif Hac CTPYKType CTapodpaHIy3cKOro A3bIKa ,,CYLIECTBATENLHOE + MpH-
JraraTesyibHoe“ MECTO KaXIOro KOMIOHEHTa He ObIo (MKCHpOBZHHBIM M MW~
JlaraTeNbHOE, REe3aBHCHMMO OT JIEKCHYECKOTO 3HAYeHHs, MOTJIO 3aHUMaTh MECTO
Kak Tepex CyWIeCTBATENbHLIM, Tak M mocie Hero [Kartaroumnma, 1976, c. 122].
HecMmoTpa Ha cBOGOARBI MOPANOK KOMIOHEHTOB B ATPHOYTHBHBIX CIIOBOCOYe-
TaHMAX, MOXHO BCE K€ BEIABMTH Ipeobsiafianye CIOBOCOYETAHMI C OTHOCATENb-
HBIMH NpUAaraTeNbHLIMH (MHOTNA B PONA NPMIAraTeNbHOTO BBICTYMaeT MpHYac-
THE) B TOCTIO3NIMA IO OTHOIUEHMIO K CylleCTBHTenbHoMy [S+AJ: val herbus,
gemme celeste, poign destre, — M ClOBOCOYETaHWA C KadeCTBEHHbIMM IpRJIara-
TeNbHBIMM B Tpemosuimy [A + S]: seinte chrestientet, saive paien, grant ennemis.

Takoe ka4yecTBeHHOe TPENMO3NTHBHOC MpHJIaraTeibHOe, COCTABJIAS OJHY PMT-
MMAYeCKYI0 IPYNITYy C CyLIeCTBMTEJLHBIM, OTMEYaeT TO XapaxTepHoe, MOCTOSHHOE
KauecTBO, KOTOpOe He OTAENMMO OT CaMoii MpMpoXb TpeaMeTa. YmoTpeGneHne
CTPYKTYpHl A+ S CBi3aHO C MAeHHBIMM LeJSMHM aBTOpa. SI3LIMAMKM, Naxe cCaMblie
HMYTOXHbIE B Iia3ax ¢pankoB (M aBTOpa), BCe-TAKM M CHIbHBIE, M aXe MyApble
(saive paien — sage paien), oM — GobluOli Bpar ¢paHkos (grant enemis — grand
ennemi). TyT-TO M NOBBILIAETCS aBTOPUTET (PaHKa: IIPEBOCXOACTBO €ro cuibl (B
MOpaJILHOM M (N3AYecKOM mnaHe), ero xpabpoctn (bon chevaler — bon cheva-
lier) m BeIpaXcaeTcs B TOM, WTO ¢paHK BCeraa MoGekaaeT AILITHMKA.

ITockosbky 3NWTETHI, CO3NaHHBle IOCPENCTBOM ATPMOYTHBHOIO COYETaHMS M
BHINOJIHAIOLINE CHHTaKCHYeckylo (QYHKLIMIO OIpefefieHmMs, INpeoGnajaioT Hax
APYTHMH, IPOABNAETCA TEHACHLUAS BMECTHTb 3TOT CTHIMCTMYECKMIi IpHEM B paM-
KA onpeneneHHa. Ilpuaepxusasch Takol KOHUENWM, MccremoBaTenn [A6pamo-
Buy, 1975; A. Keatkoscknii, 1966] Hem3bexHO CTANKABAKOTCA C NMpobiemoit aud-
depeHIMaLMM FATETa OT TaK Ha3bIBAEMOTO ,,JIOTAYECKOTO OIpeJeNieH N, KOTOPBIi
GynTo 6 He sSBAAETCSA IKCIPECCHBHBIM cpeacTBoM. Ha wamn Barnsx, ,,npHpO-
Ja 3KCIIPECCHMBHOCTH M 3MOMMOHAJIBHOCTH CBA3aHZ C OTHOLUEHHAMM MEXIy NO-
THYECKMMM M YyBCTBEHHO-OKCIIPDECCHMBHBIMH 3JleMeBTaME cyoBa. Jlormveckoe M
YyBCTBEHHO-3KCIIPECCHBHOE — 3TO ,JABa ,1fontoca® enwHoro uemoro” [Bynaros,
1963, c. 105], ¢ MOMOLLBI0 KOTOPOro 3MATET BBLICTYIAET B XYJIOXKECTBEHHOM MpO-
M3BEACHNH KaK CPEACTBO XYHOXEeCTBEHHOH XapaKTepMCTHKA.

DNATeT CO3JaeTCA M NPH IOMOLIA COYETaHAH HPYrMX THMoB. OcoGEeHHOCTHIO
cTapo)paHLly3CKOTO CHHTAaKCHCA SBIIAETCA PACTpOCTpaHeHMe alNO3MTHBHBIX CI0-
BOCOYETaHMi, KOTOpbIE MOTYT BKJIIOYAaTh KaK CyLIeCTBHTeNbHblC, TaK K MpHia-
ratensHsle [Kararowmsa, 1976, c. 125).

ANNO3NTHBHEIE CIOBOCOYETAHMA COCTOAT M3 [BYX CYLIECTBHTEJbHLIX B thopme
MMEHHUTENILHOTO MafieXa WA M3 MMEHA CYLIECTBHTEJILHOTO M IpPHJIaraTelbHOro
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B TOM Xe Mafexe. DTH CIOBOCOYETaHMs COAEPKAT XapaKTepUCTEKY JIMLA NO ero
3BAHMIO, POACTBEHHOMY OTHOWIEHHIO, (DM3UYECKOMY MPH3HAKY, UMEHM HIM MpoO3-
BHILY:

L1V Guenes, li fels, li parjurez (Ganelon, le félon, le parjure).

IX Reis Marsilies, li bers (le roi Marsile, le vaillant).

OnuTeT, CO3NAHHBIA NMPH IOMOIUM ANNMO3NTHBHOLO CIOBOCOMETAHMA, TYT MI-
paeT polb He oNpelelieHHs, a PHIIOKEHNA HMEHH COGCTBEHHOTO.

YTo e KacaeTcd NPeNUKATHBHBIX CIOBOCOYETaHMii, TO OHH TOXeE CO3HAIOT
3MWTETHI, BHIMONHAIONME (QYHKUMIO HMEHHOW HYacTH CKa3yeMOTO M CNYXalode
CpPEeACTBOM 3MOLMOHAJNBHOTO BBUACJIECAMA NOAJENKALIEro:

XXVIII Merveilus hom est Charles (Charles est un homme merveilleux).

CLVIII Vos estes vifs diables (Vous étes un diable vivant).

Io cpaBHEHMIO CO CJIOBOCOYETAHMAMM, aHAJM3HPOBAHHBIMM Bbille, MMpeAAKa-
THBHblE CTPYKTYpHl 6o0Jiee CJIOMHBI H HHTEpecHbl C JIMHTBHCTHUECKOH TOYKH 3pe-
Hus. Hamp., ctpyktypy Vos estes vifs diables moxHO paccmaTpuBaTh Ha ABYX
YPOBHAX: DepBHi — 3T0 aTpuOyTMBHOe cioBocodeTaHue vifs diables, rae opm-
naraTenbHoe Vifs XapakTepH3yeT cylliecTBHTenbHoe diables, sBnasch ero ompege-
JieHHeM; BTOPOil ypOBeHb MNO3BOJACT OOBEMHEHHYIO ATPHOYTHBHBIMH CBA3AMA
cTpykTypy vifs diables paccMaTpuBaTh Kak OJHY CMEBICTIOBYIO €IVHHLY, BBINOJI-
HAIOLIYIO (DYHKIMIO MMEHHOH YacTM CKalyeMOro M CO3MAAIOLYI0 3KCHPECCHBHYIO
XapaKkTepHCTHKY OIHOrO H3 T[JIaBHbIX MepcoHaxeil — [aHesoHa.

Wrak, ¢ JHHIBACTMIeCKON TOYKM 3pPeHHMs, IMMTET MOXeT OLITh BEIpaxeH aT-
puGYTHBHEIMHA, ANMOIATHBHEIMA H NpPeAMKaTABHBIMA CJIOBOCOYETAHMAMH, HO
3TO HMCKOJNBKO He MeHfieT CYILHOCTH CTH/IMCTHYECKOrO IpHMeMa H ellle pa3
nopTeepxaaetr monoxenre II. Bamnu o TOM, YTO TO MJIH MHOe 3KCHPECCHBHOE
CPEeACTBO HMKOTAAa He CIYXMT [If BBIPaXCHHA TOJBKO OIHOMN ONIpedeNeHHOi
KaTeropmy 3kcIpeccHBHEX ¢akToB [Bayumr, 1961, c. 348]] Bo Bcex oTMeueHHBIX
HaMH CNYYasX SNATET ABJMIETCA CTMJIMCTHYECKMM HPHEMOM H CIYXHT CpelCTBOM
XapaKTepMCTHKH.

Ho cnyxa cpeACTBOM XapaKTepMCTMKM, 3MHMTETH BCE XK€ He ABJIOTCA 3KBH-
PaJICHTHBIMM IO TOH CTMJIMCTAYeCKH-IKCIPeCCHBHON Harpyske, KOTOPYIO OHM
HecyT. Ha 3TOM pa3znmu M DOCTpOEHO MHOXECTBO KJacCHpMKAlmii SIMTETOB.
CoBepllleHHO MOeaJbHONl M MOAXOMALleHl KO BCAKOMY JIMTepaTYpHOMY HpOM3Be-
AeHuIo0 KnaccabMKalMH HeT, Tak KaK Kaxgas paGoTa, NOCBALIEHHAsS KOHKPeTHOMY
IIPOM3BeIcHHIO TOM WJIM MHOI 3noxH, TpebyeT coenudmieckoro moaxoja K TeKcTy.
Beap morpyxasch B CTHAMCTHYeCKMe MpOGAEMEBI, Mbl CTaJIKMBAE€MCA He TONBLKO C
MHKPOKOHTEKCTOM, He TOJIbKO ¢ abcTpakTHOM CTPYKTYpO#, HO H €O CTPYKTYpO#
KOHKDeTHOTO COHepXaHUs, KOTOpoe peanusyeTcs B (MAECHHO-XYZOXECTBEHHOM)
MakpokoHnTekcTe. OH NOJHOCTBIO DOOYHMHSAETCA 3aMbIC/aM aBTOpa, ABJIAIOLIEro-
cA HocHTedeM uaeit M ofbiuaes cmoeil aroxu. Cneumdmka repordeckoro smoca
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HpOABASETCA BO BCEX acleKTax HCCIenoBaHMA ,IlecHn®, B TOM wwcne H B yHoTpe6-
JIeHHR CTHJIECTHYeCKOro Imp¥eMa (B JAHHOM CiIydae — SIHMTETa). JTO YCIONHAET
BO3MOXHOCTb IpHMeHERHMA TOU BJm HHOH Kilaccapukammu 3mATeTa B ,JlecHe o
Pomanpe“. Mbr BocmonnayeMcs BhiBojamd A. BeceloBcxoro, coenaHHEbiMA Ha
6a3e oipiuiopa M repoHYeckoro 3moca. ABTOp pasfielisieT 3HATETH Ha ABe IPyIl-
IRl — TaBTONOIMYeCkAe H DIOsICEHTENbHEIE. TaBTOJNOTHYeCKHe SIATETH — B MO-
3Me TAKEMH ABJIAIOTCS aTPHOYTEBHLIE ciioBocoveTanpa vermeill sanc (le sang ver-
meil), I’erbe verte (I’ herbe verte) — oo cyumiecTpy ABAAIOTCH TONIECAOBUAME, HGO
¥ IpRIAraTesibHOE, B CYIECTBATENEHOE BEIPAXKAET ONHY M Ty ke MAelo. B ocHose
TIOSICHATEbHBIX JMHATETOB JIeXHT Kakoii-Rmbyab OOMH Dpm3Hak, KOTOphId GO
CUMTaeTCA CyLUECTBeHHBIM B IpeXMeTe, JAGO XapaKTepH3yeT €I0 MO OTHOINEHMIO
X OpaKTHYeCKO# LENM M BITeanbHOMY COBepmeHCTBY. ITo comepxadmio 3TH anu-
TeThI PacNafaloTcA Ha UeNBIi PAN PA’jIMHBIX IPYIT — 34eCh OTPAsHIACh Te AJH
HHble OCOGERHOCTH HAaOMOHAJILHOIO MHDOBOCIPHATMA, 3JeMeHTLI MECTHO# HCTO-
pMHA, pa3Has CTeleHb CO3HATeJNBHOCTH M CIIOCOGHOCTE k aGcTparmpopanmio, 6o-
raTcTBO AHAJIOTHA M T. O. [Becenosciami, 1940, c. 73]. [Ina avanmsa Mel BoIGpaM
BTOPYIO, CAaMy}0 MHOTOYMCJIEHHYIO IDYNOy 3IHTETOB.

IloacHATebHbIC 3OHTETHl, KaK M BCE JJIEMEHTBl XYIOXEeCTBEHHOTO NpOM3-
BeJIeHAs, NOMUMHEHL! ,,NBOMCTBeHHOH (yHKpM Mm3Hemoao6Horo H3oGpaxeHHs
MHpa @ POrpaMMe 3MONMOHAJILHOIO BOCHPMATHA. JTa JBOWHAsA 3ajada OpHeH-
THpOBaHA Aa y6exIeHde YATAaTeNsd, HOJDKHA BHI3BATH foBephe k Tekcty“ [ITons-
xoB, 1978, c. 57]. Astop ,,IlecHn” MacTepckm peluaer 3Ty Hpo6ileMy, Bce Bpems
IooYepKHpas CBOIO NO3HIMIO M 3aMbICe]l MOSCHMTENIBHEIME J3IMUTETAMHE, Xapakre-
PH3YIONMMI He TOJBKO IlePCOHax e, HO M BpeMsI, MECTO, OGCTOATEILCTRA AeHCTBHA.
TyT 0co6lit KOJIOPHT OPMAAIOT IOCTOSHHBIE, MATOOJECHHEIE, IIBETOBBIC JMUTETHI.

IlocTonnmnle 30ATeTHI. OOATeTHI Takoro TuIa A. BecenoBckuii HasbiBaeT
OXaMeHeNUsAMH, M60 34ech ONpelieleMOe CIIOBO TaK CIAJIOCH C ONPEC/IATENBHEIM,
9TO MOJYYMOCH Hepa3pymmMoe eAHHCTBO, hopMyia. Yalue BCero B repoMIecKOM
3MOCce OMM HOCAT BCTOpHYecKH xapakTep. ,,V Kapma Bemwkoro menas jerespa,
O6HNMRIOWIAA €rO IOHOCTh M CTAPOCTh, KOLAa OH ctalk le veil roi asoté, Ho omMK
€r0 THI OCOGEHHO NpHTJLARYJICS, THIT 3PENIOro Myxa, ¢ Hpocebio, a la barbe fleu-
rie, He MCKJI¥OUas W OpyTHe; 3TOT JMHATET IPA HeM YCTO/4MBee, Ae BCerA2 B ypOBHE
¢ monoxennem"” [Becenonckmit, 1940, c. 81]. Tak cayTanocsr ¢ MOCTOSHHEIMH 3ITH-
TeTamn ¥ B mo3mMe. Kapiy BenmxoMy 8 Ty mopy 6suto 36 JieT, OH He Obin HH Ce-
IbIM, HA GOpOAaTHIM, HO HEHTPAILHOM, HOCTOAHHOH XapaKTepHCTHKOW ero ABJui-
rotcs mATeTH I'empereur & la barbe blanche; le chef tout fleuri. 310 oTpaxaer
Cpe/lHEBEKOBOe ITOHAMaHWe KpacoThl, 3HauHMocTR: Gopoaa, ocoGeHHO Genan, —
CHMBOJI MYAPOCTM M ONEITHOCTH. ABTOD, YNOTpeBisaa TaKHe IMHTETHI, He TOJLKO
moka3bipaeT peanbHble $axT (A cBoeit smoxm Kapn Bemuknit neficTBHTENbHO
o6nanan He3aypAfHEIM YMOM), HO IpOJOJUKAeT M Te HeCeHHble TPaAMIuMH, B KO-
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TOpPBHIX BBIPAXAJNOCH XelaHWe HApoHa BANETh COGCTPEHHOIrO KOpOJS CHIBHBIM
Vi MyApBIM.

IMoxoxuM Mo cBoeli IpHpOZe ABJIAETCA SMHATET set anz tuz pleins (sept ans tout
pleins), 0603Havalommii NpONODKATENBHOCT Kapiopa moxoma. 3mech omaTh
MOXHO OTMETHTh HeCOBHaJeHHEe MEXOy MCTOPHYECKOH peallbHOCTBIO M IO3MOH,
Kapn Benmxnii npo6ein B Mcnarwm ne 7 jier, a 6 Mecanes — OH GBUI BHIHYKACH
NOCHELHO BepHYThCA BO Ppanmuro. DnuTeToM set anz tuz pleins OpeyBesMaMBacTCA
Mour koposist ¥ Ppanmur. ITocTosHHbIE SMETETH OTP2XAKT BOCKAINEHHE aBTOpa,
¢ KoTOpsIM OH cMoTpHT Ha Kapna Bemmkoro m ero 3moxy, cosnasast mcTopmd¥ec-
KA¢ runepGobl, ITO OYepeAHO pa3 MOKa3EIBAET TO HEPA3PYINIMMOE EIHHCTRO,
XOTOpOE COCTAaBJAIOT CTIIHCTHIECKHE IIPHEMEL B XYZOXKeCTBEHROM ITPOU3BEACHMH.

HNamobnennanie 3mATeTH. OHA He HMMEIOT TOro HCTOPHYECKOrO XapakTepa,
KaK MOCTOsHHbIE SIWTETHI, CYLIECTBHTEIBHOS M NPHJATATeNLHOE HE COCTABJAIOT
Hen3MeHsmownedca dopmyint. IIpunaraTenbHule, OTHOCAIIAECA K TAIY W3JHOOJIEH-
HBIX 3OHTETOB, SBJLIOTCA OYeHb NONYJAPHBIMA, aBTOP MX NpHGABIAET K pas-
JIATHEIM CYILECTBUTEILHEIM. [IpEMepOM TaKoro 3NETeTa CAYXHT NpHIAraTeNs-
Hoe grant. Toneko B mepehix 30-TH cTpodax MO3MbI OHO ymoTpeGuseTcs ¢ 13-ro
CYIUECTBHTENbHEIMY, Takumy kak eschech (butin), verger, enemis (ennemi), guerre.
~J10 cBoeii mpupone smmTeTH grand, haut, beau HeJOCTATOYHO BEHIPa3NTENLHBI H
IMOLKROHATLHO He BOCOPHHEMAKOTCA CIyIaTeNeM, HO ¢ IpYyroii CTOpOHbI, a6CTpaKT-
Hple OpANaraTelbHble OOLEANHAIOT PA3rOBOPHBIA A3bIK B BHIUTOJHEHWH €ro Co-
UManbHOH (YHKIHH, IOTOMY 9TO OHE 0GO3HAYaKOT 'NOCTOHHCTBA H HEJOCTATKH
CIMIIKOM OpAMO M HeompepeldeHHo* [Bammm, 1961, c. 347]. HamepHo, mo 3TEM
IBYM NpUDMHAM (H3/0GIEHEble SIMTETHI HEAOCTATOYHO BHIPA3ATEINHHBI, WpA-
MOJIAHEHHE) B BO3HHKaeT Ipe/ICTaBjicHAe O TUICOHaCTHYECKOM M rpy6oM crhie,
o xoropoM ropopat I. Jlancon. Ho Bce xe GbUIO 6bl HempaBRILHO TaKOe ABJE-
HHe CBOIWTh K IPHMHATUBHOCTH TBOpL, MO0 TyT BO Beel CBOeH SPKOCTH NMpOsB-
nseTcA cuen@duIHOCTE 3moca. ,,CaMm DpHHUEN TBOPYECTBa He HMO3BOJAET NEBIY
ObIT OYEeHbL ODHrMHANBHBIM B MCKaTb HEMOBTOPMMOIO BLIpaxenmsa. OH menl Ham-
3yCcTh, AMOPOBM3RDYS, MOJb3YACh CTepeoTHIMeMA dopMysama“ [Rychner, 1955,
p. 148]. Takue dopmyimi HOMKHEI GHUTA YAOBNETBOPATh MeTpHUccKue TpeGo-
panus. Tak xak NekacwiulaGHas cTpoka MMeeT lie3ypy Hocjle 9eTBepTOro clora
(4+6), popMyTLI "aLIEe Bcero 3amOJHAIOT BTOPYIO acTh CTPOKH, a 6osee cpoboa-
Hble BbIpaXKeHWs — TepBYI0 monoBmHy. IlpunaraTejpHoe grant, mpm6apisemoe
M K abCcTpakTHBIM, M K KOHKPETHBIM CYINECTBATEJLHBIM, H BHIIOJHAET TaKylo
¢yHkugio, n60 Ualue BCero NOBTOPAETCA BO BTOPOi HOJIOBUHE CTPOKM.

XX Jo t’en muvra un si grant contraire

je te feras un si grand tort.
XLIII Charles verrat sun grant orguill cadeir
Charles verra tomber son grand orgueil
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LXXXIII Sempres ferrai de Durendal granz colps
Je vais aussitot frapper de grands coups de Durendal.

AHanornaHo O6CTOMT AeNO M C NMpPHIIATaTeNbHEIM bel.

CLXVI Par granz batailles e par mult bels sermones...

CLVII Cruisiedes ad ses blanches mains, les beles.

Ho cyTe nena He TOJNBLKO B MeTpMYecKMX TpeGOBaHWAX. 3mech CHOBAa NPOABNAETCS
JEATHOCTH IT03Ta, JIoOsALIero 61aropoacTeO C/10B2 H YTOHYEHHOCTH CTHMIIS, Gorat-
CTBO TKaHeil M OpYXHsA, peKpacHble KOBpb! U JparomeHHele XKaMHH. ABTOp 06Aa-
[aeT MOBbIIEHHBIM JyBCTBOM L[BETA, M 3TO JeJaeT ero MUp APKMM, KPaCOYHBIM.
IlpanaratensHoe bel sABNAETCA CNOBOM — KJIOYOM I103Ta, HENPECTAHHO BOC-
XHIOAIoLIerocss 6JaropoaCcTBOM IYIIHM, M3AILECTBOM MMHHATIOp, MIPOH Kpacok
[Dufournet, 1972, p. 17].

KpacomHoe moHMMaRMe MMpa NOAYepKHBaeTCs YNOTpeOlieHHeM OBETOBBIX
3MATETOB, ABJIAIOLIMXCA Kak Obl TepexoAaHON LENmbI0 MeXAY 3IATETaMHA HOCTO-
SIHHBIMA ¥ m3mo6iteHHbiMA. TlpnnaratesmHoe blanc ¢ cyuiecTBATeBbHEIM la barbe
ABNACTCA LEHTPaJbHBIM, ITOCTOAHHEIM 3MMTETOM, XapakTepuiyonmM Kapna
Benmkoro, ¥ Kak BhllEyKa’aHHOe grant IPAGaBiAeTCA K Pas3jIATHLIM CYILECTBH-
TensHEIM (espiet (épée), palie (tapis), muls (mule)). IlomyndpHocTs ImpHIaraTens-
Horo blanc oTMedaeTcs He Toibko B ,,IlecHe o Ponarne* u Bo ¢ppaHmy3sckoM amoce
BoOOGIlle, HO 1 B (oNbKJIOPe pPa3HBIX HapomoB, Hamp., muToBCkoro. b. Cpyora yT-
BEpXAAeT, YTO 3TO ,,NIpHiaraTesibHoe, MOXeT GbiTh, — caMoe 06TepTOe M M3HO-
LIeHHOE B JIMTOBCKMX HapOAHKIX MecHsX: balta gulbelé, balta seselé... ad infinitum*
[Sruoga, 1957, p. 237). Takoe MoyoxeHKe OGBACHIETCA TeM, YTO MpPHIAraTeNbHOE
,.BeNbIii“, He TONbKO 06O3HAaYaeT LBeT, HO M BLICTYNAeT B 3HAYEHMM ‘XOPOLIMI,
IpHMIMIHEIR, Ko6pLtil’, 160 caMm Genwiii LpeT — cHMBOJ J106poThl. C TaKMM CHMBO-
JIMIECKHM CMBICIOM CBS3aHO ymoTpeGienMe mpunaratensHoro blanc B ,Ileche o
Ponanne“. Bpsan 1M y Jiofeiil cpeaHeBexoBbs, 060xaBIIMX sipkHe xpacky (un fal-
destoed fait tut d’or mer — un tréne d’or pur, I’erbe verte, une vermeille pume
(pomme)), Mor BrI3BaTh 0c060e BocxuLenHe Geblii kopep (palie blanc). Hapepso,
TaKoe COYeTaHMe CJIOB HaJo IIOHUMATh KaK ,,MparolieHHbIi, MpeKpacHhlii koBep®.

B TepeHOCHOM CMBIC/Ie BOCHpHHMMaeTCs M HpHiaraTesibHoe blanc, xapakTe-
prnayowee Jiopanaans B MpolIaNbHOM Nade Posampa:

CLXXIII ,,E! Durendal, cum es bele e clere e blanche!

OTauThIA M3 cepebpa Me4 MOr 6Bl IPOMIBOAMTE BIleHaTNicHMe OeNM3HLI, HO ©
IMopaEpane ropopuTcs JNHWB TO, YTO €ro pyKoaTb — 'WMcTOro 3oyota (l’oriet
punt) ¥ 40 cTanb GuecTHT Ha conue (li acers luise). Tpunaratenbuoe ,,6embi‘
3/ieCh BHICTYNaeT B 3HaYeHWH "HecpaBHEHHbIN, GeCLEeHRbIN’, HOO TyT e HCIHACHR-
1orca mopsury Miopaunans (CLXXIN). Vnorpebnenne anmurera blanc B mammom
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clyyae CBA3aHO M ¢ MepcoHMHKanMeil: B anmocTpode k coeMy Medy Ponann o6-
pallaeTcA Xak K XHMBOMY CYMLIECTBY:

E! Durendal, bone, si mare fustes! (CLXXI)

Eh! Durendal, bonne épée, quel malheur de vous!

Takum o6pa3oM npunaratenbHoe,6enbiit“ wacto mnpmoGperaer Meradopu-
yeckoe 3Ha¥eHMe, HO 3TO He MO3BOJAET pPacCMaTpPHBaTh CO3NAHHBIA MPH ero Mmo-
MOLLM 3MHTeT KaK CaMOCTOATEJIbHBLIA TPOIf, TaK KaK ,y Hero OTCYTCTBYeT Ta
WHBapMaHTHas CEMAaHTHMYecKas MoJelb, KOTOpasd XapakTepu3opaia 6bl ero BO
BCeX ero npoapieHnAx“ [XosaHckas, 1975, c. 298]. Ho snuteT, Gonee ueM mro6oit
JpYTOJi CTHIMCTHYeCKH OKpallleHHBIA (akT pedd, obianaer crmoco6HOCTEIO 06-
Pa30BLIBaTh CaMble HEOXHIaHHble KOMOHHALMA NPH CO3NAHAM APYIMX CTHIMCTH-
yeckux npuemob. OH 4acTo GbIBaeT TeM MaJleHbKMM 3€PHBLILIKOM, M3 KOTOpOro
BbIPACTAET Takoi eMkHii 06pa3, kak MeTadopa, runepbona. Ocobrlit MHTepec Npea-
cTaBJseT CBA3b dMMTETa ¢ Mepupasoil, IOHMMaeMON KaK ,,CTHIMCTHYeCKHid TTpU-
€M, KOTOpHIii B dopMe CHHTaxci4eck oOpMIIEHHOl TPYIITbl CIIOB ¢ IepEMEHHBIM
JIEKCHYECKMM COCTaBOM, OGJIaJaloLIMM LIeJIbHOCTbIO HOMHMHALMH, CIYXKMT CpelacT-
BOM BTOPMYHOTO HaMMeHOBaHMsi OGLEKTOB peajsbHOM HEHCTBUTENLHOCTH M MX
XapaKTepACTHKHM ¢ TOYKH 3peHMs ogHoro mpusHaka“ [Rapsyte, 1980, p. 9], u mpu-
obpeTarollieil CTANACTAYECKYIO OKpacky Oiarogaps Hajd4MIO B ee COCTaBe JNH-
Teta, IlpoaHa/m3upyeM QBa MpHMepa: B WepBOM B (PYHKUMM IPHUIIOKEHUS BBICTY-
maeT meprdpasa, BO BTOPOM — 3OATET.

CETAIT CE WILLIAM PROVINS, Ia gloire et la terreur de mon enfance.
Jupiter invisible, mais dont tout le monde parle, son existence lointaine pesait comme
une présence (Vercors, 111). Guenes, li fels, 1i parjurez (Ganelon, le félon, le parjure).

DyHKUMIO MPAMOI HOMMHALMM B IepBOM IpYMepe BBIITOJIHAET MMA COOGCTBEH-
noe William Provins. Kak BTOpMYMYI0 HOMUHALMIO ITOHMMAaeM CJIOXKHOE IO cBOel
CHHTaKCH4eCKO# CTpykType o6pa3opanve la gloire et la terreur de mon enfance.
Jupiter invisible, mais dont tout le monde parle, koTopoe, OCHOBBIBAACH HA OJHOM
Tpu3HaKe 0OBbEKT2, B KOHTEKCTE MOXET €ro 3aMeHHMTbh.

Eciu BO BTOpOM npMMepe MpAMO HOMAHAUMEH Ha3paTh MMA COGCTBEHHOE
Guenes, TO BTOPHYHOI HOMUMHaUMeH HOJKHO OBITh OTIENEHHOE OT Hero CYLECTBM-
TenbHoe li fels (li parjurez). Ho 3To cyumecTenTenbHoe He MOXeT IOJHOCTHIO 3a-
MeHMTh MMeHM Guenes; TeM 6onee, 4TO HpA TaKkOM CONOCTapjieHHM II€pBOro M
BTOPOTO KOMITOHEHTOB pYLIHTCA aNMMO3MTHBHOE codeTawue, Onarofaps KOTo-
poMy cTpykTypy Guenes, li fels (li parjurez) paccmMarpueaeM kxak 3DHTeT. Beab
JIMHTBUCTHYeCKasA HPHPOAA SIMATETA He HO3BOJIAET OTHAENATL Ka4eCTBO OT OOBekTa,
3THM Ka4ecTBOM 06najaiolero. Bee xe anuTeT B posiM MPUIIOKEHUs MMeHH cO6CT-
BEHHOTO 3aKJIIOYAET B cebe BOIMOXHOCTb CTaTh NMepudpa3oi B TOM Ciyuae, ecau
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CTOALMIT B MOCTIO3MIMA KOMIIOHEHT OyJAeT paciMpeH MONOJHHTENBHON IKCHpec-
CHBHOH mH(opMauueli KO Takoi CTeHeHH, YTO NOSBHTCA HOBOE CIOBOCOYETaHHE.

Ocobylo MHOWBHAYalbHYI0O OOpa3HOCTh ITOJyYalOT 3MUTETHI, BIIIOYAIOLIAE
B cebn cBoeobpasnoe cpaBHenme. ,,B 3THx o6opoTax peanmsyeTcs KOHTEKCTYalb-
HOE€ 3HaueHHe CJIOBa, HajelleHHOe 0CO0OM CTHJIMCTHYECKOH OKpackoil. AmTop
PAacUIMpseT KpPyr CPaBHHTENIbHBIX INpeAMETOB IO CBOEMY ycMoOTpenmo“ [Basu-
JuHa, 1971, c. 16). PaccMOTpHM OIMH M3 TaKMX HPMMEPOB:

Ahi! culvert, malvais hom de put’aire.

Oxcripeccus B cioBocovyerauny malvais hom de put’aire coszgaerca B aBymna-
HOBOM MCITOJIb30BaHAM ITPHIIATaTeNLHOTO: KAaK BLIPA3UTENA IPH3HAKAa M KaK 3Jle-
MeHTa CpaBHeHMs. XapaKTepH3yeMoOe CJIOBO NOIyYaeT ABOIMHYIO XapaKTepHCTHKY:
Tleppasi, BbIpaXEHHas ’MpuiaraTensHeiM malvais hom, BTopas — codyeTanmeMm
CYLUECTBHTEJILHOTO C NMpHiaraTesbHeiM hom de put’aire:

hom

+ +

malvais de put’aire

H. BazunnHa MOa9epKUBAET, YTO CTHIMCTHYeCKHit 3 dekT, mpUcyLLMit KaxaoMy
3JIEMEHTY CPaBHUTENBHOIO 060poTa, yBeNnaUBaeTCA POIIOPUHOHAIBLHO KOMHIECT-
BY MOSCHAIOLMX 3eMeHTOB oGopora. Takum o6pa3om, 3TH MUTETH MOTYT pac-
CMAaTpHBAaThECA KaK HamGoJiee Bhlpa3MTelbHble B XyAOXeCTBeHHOH pewn. Kpome
HUX, GONBLUOH BHIPA3NUTENILHOCTHIO OTAMYAIOTCA CTPYKTYPHl THTA:

...sunt Francs si fiers cume leuns.

Yauie Bcero OHM paccMaTpPUBAIOTCA Kak NpocThie cpaBHeHwsi. Ho mpumara-
TenbHoe fiers 34ech TaK TECHO CBA3aHO CO CPaBRMTENLHLIM KOMITOHEHTOM cume
leuns, ¥TO ¥X MOXHO MOHAMATL KaK OZHY CEMaHTHYECKYIO eAMHHLY. B TakoM cmy-
Yae B 3TOM IpeJAKATHBHOM CJIOBOCOYETAaHMM IpH3HakoM obbekra Frames spns-
eTca cTpykTypa fiers cume leuns. Tako#i MHOFOCHOMHBIA 3MMTET B A2HHOM CITydae
BKJIIOYAeT B ce6GA runep6o/IM3NpOBaHHOE CPABHEHME.

Anamu3 snATeToB B ,IlecHe o Ponange mo3posiieT Ham cAesaTh BLIBOA O
TOM, 9TO 3MUTETHI, BLIPAXKEHHbIE Pa3HAMU CTPYKTYPHBIMH THITaMH H COCTaBJiA-
10ILMe HepYIUMMOE €IHHCTBO C APYTHMMA CTHJIMCTHYECKHMM NpUEMaMH, ABJSAIOTCA
OIHMM M3 HEOTBEMJIEMBIX KOMITOHEHTOB JIMTEPAaTypHOro nNpom3sedeHa. ,Pone
3IUTETOB OrpOMHA: C JIHAIBACTAYECKOW TOYKM 3peHHMA OHM oforamaloT A3bIK,
nenaloT ero Gosiee IKCIHPECCHBHEIM; YTO e KacaeTcsi HCTOPHYECKOTO acmekTa —
ynoTpebsienne NHTETOB NMOMOTaeT HaM IOHATb MHpPOBO33peHAe yIemuei 3IMo-
xu* [Boillot, 1953, p. 36].
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LES EPITHETES DANS ,LA CHANSON DE ROLAND*
L. RAPSYTE, D. JUOZAPAVICIOTE
Résumé

Malgré la richesse de la littérature consacrée a ,,La Chanson de Roland*, les recherches sur le
style du poéme ne sont pas nombreuses.

Le but de ce travail est de définir et d’analyser un de ses procédés stylistiques et notamment
I’épithéte. Ainsi, du point de vue linguistique et stylistique nous considérons I’épithéte comme une
unité syntaxique d’attribution, de prédication, d’apposition & valeur affective qui sert a caractériser
les personnes et les choses dans I'ceuvre littéraire. Selon leur valeur expressive on peut les diviser
en groupes. Nous avons choisi la classification de A. Véselovski qui est basée sur les oeuvres épiques.
L’auteur distingue deux groupes d'épithétes: les épithétes tautologiques et les épithétes explicatives
(ce dernier groupe est plus intéressant du point de vue linguistique et stylistique). L’analyse de I'épi-
théte de ,la Chanson de Roland*“ a prouvé encore une fois I’interdépendance et lacorrélation de
tous les procédés stylistiques dans I’oeuvre littéraire o I’épithéte est I'un des moyens d’expression
a valeur affective.
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